KLARUS

User Manual

KLARUS A3

Thank you for choosing this KLARUS product. Please read this
manual carefully before use and keep it for future reference!

Warnings & Precautions

e Do not shine the light directly into human or animal eyes, as it may cause injury.

e Do not use a damaged or deformed battery, or a battery with a damaged wrapper/sleeve.

e Do not disassemble or modify the product. Any damage caused by unauthorized disassembly
or modification is not covered by the warranty.

® The battery is shipped at less than 50% charge for transportation and storage safety. Please
fully charge the battery before first use.

o Itis normal for the bezel area to become warm during high-output operation. Please use with
caution to avoid burns.

Operating Instructions

Power On/Off & Mode Switching

When the flashlight is OFF, press the side switch once to cycle through: High — Medium —
Low — Off.

When the flashlight is ON, press the side switch once after 3 seconds of continuous use to
turn it OFF.

In any state, press and hold the side switch for 2 seconds to enter SOS mode; press the switch
once again to turn it OFF.

Flood/Spot Beam Adjustment

With the flashlight turned on, point the head downward and rotate the flashlight head:
Turn clockwise to adjust from Flood to Spot beam.

Turn counterclockwise to adjust from Spot to Flood beam.

Lockout / Unlock
Loosen the tail cap by half a turn to activate Lockout mode (the flashlight will not turn on).
Tighten the tail cap to unlock and restore normal operation.

Storage Recommendation
For long-term storage, carrying, or transportation, it is recommended to slightly loosen the tail
cap to prevent accidental activation.

ttery Installation
Before first use, unscrew the tail cap and remove the insulation film.

@ @ ®
Unscrew the Insert the battery with Screw the tail
tail cap the positive terminal cap on tightly

facing the flashlight head

Note: The KLARUS warranty does not cover flashlight damage caused by using batteries of other brands or types.

Battery Level Indication

After powering on, the indicator will flash for 5 seconds:

« Green: 70%—-100%

« Orange: 30%-70%

* Red: Below 30%

« Flashing Red: Below 10%

Note: When the battery level i low, the flashight may appsar dim or brighiness
adjustment may be unavailable. Recharge the battery promptly.

Charging Status Indication Battery Lovel | cnarging
The A3 features a USB Type-C charging port and can be charged

via a wall outlet, car charger, or other power sources.

* Red: Charging

« Green: Fully charged

Note: If abriormeal charging oceurs, check whether a nion-21700 baltery is installed, the
battery is inserted with reversed polarity, o the battery is damaged.

Package List
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A3 Flashlight x 1 Lanyard x 1
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Waterproof O-Ring x 1 USB-C Charging Cable x 1

=

Rechargeable Battery x 1

User Manual x 1

ANSI Standard Parameters

Flood Mode Spot Mode
Categories sos
High Medium Low High Medium Low

+* | Output (Lumen) 2200 800 150 200 300 60 200
© | Runtime (Hr.) 4 55 12 4 55 12 65
#® | Candela 2600 900 180 90000 30000 6000 /
& | Beam Range (M.) 100 60 25 750 450 200 1
«/ | Impact Resistance (M.) 1
~¥"| Waterproof Rating IPX6

Note: The above data has been measured in accordance with the international flashlight testing standards
ANSI/NEMA FL1 using one 5000mAh 21700 lithium batteries of KLARUS, different batteries or usage environment may
affect the above data.

Storage & Maintenance

1. Store the product in a cool, dry place away from heat sources when not in use. Do not leave
it inside a sealed vehicle or expose it to direct sunlight for extended periods.

2. If the product will not be used for an extended period, remove the battery. It is recommended
to recharge the battery every three months.

3. For long-term storage, fully charge the battery before keeping it aside.

4. Regularly inspect the waterproof O-ring and apply a moderate amount of silicone grease to
maintain sealing performance and extend service life. If the O-ring is damaged, replace it
promptly with an original KLARUS O-ring.

1. 15-Day Replacement
Products found defective under normal use within 15 days from the date of purchase will be

pl free of charge with the same or a comparable model.
2. 1-Year Warranty
KLARUS will repair, free of charge, any product with defects caused by materials or
workmanship within 1 year from the date of purchase.
3. Limited Lifetime Warranty
After the 1-year warranty period, KLARUS provides lifetime maintenance service. Repair parts
may be charged for misuse-related damage or out-of-warranty repairs, while labor costs remain
free of charge.
4. Proof of Purchase
Please retain your receipt and warranty card for any warranty claims or repair service.

KLARUS may upgrade or replace a discontinued model with an equivalent or upgraded model without prior notice.
Actual product color and appearance may vary slightly from the images shown. Please refer to the actual product.
Shenzhen KLARUS Electronic Technology Co., Ltd. reserves the right to update and interpret the contents of this

Specifications
Item Specification
Product Model A3
Dimensions 40 x 28 x 156.8 mm / 1.57 x 1.10 x 6.17 in
Weight 175+29/6.17 £0.07 oz
Battery 21700 Li-ion (5000 mAh) x 1
Max Output 2200 Im
Charging Time Approx. 5 h
Operating Voltage 2842V
Max Charging Current 2A Notes:
Water Resistance IPX6
Warranty 1 Year Limited Warranty manual.

Follow us for support & updates

Website

Manufacturer:

KLARUS LIGHTING TECHNOLOGY CO., LIMITED
Address: 8/F, E Building, Longjing Industrial Park, Bantian
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen City, 518000, China.
Phone: +86-755-27700110

Email: service@klaruslight.com

Website: www.klaruslight.com

CEFCH

Made in China

Facebook Instagram
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E)Deutsch
Bedienungsanleitu:

Ein/Aus & Moduswechsel

Wenn die Taschen\ampe AUS ist, driicken Sie den Seitenschalter einmal, um durch folgende Modi zu schalten: High
— Medium — Low —

Wenn die Taschen\ampe EIN ist, cricken Sie nach 3 Sekunden Dauerbelrieb den Seitenschalter einmal, um sie
AUSzuschalten.

In jedem Zusland halten Sie den Seitenschalter 2 Sekunden gedriickt, um den SOS-Modus zu

aktivieren; driicken Sie den Schalter emeut einmal, um ihn AUSzuschalten.

Flood-/Spot-Strahl Anpassung

Bei eingeschalteter Taschenlampe richten Sie den Lampenkopf nach unten und drehen Sie den
Kopf:

Im Uhrzeigersinn drehen, um von Flood auf Spot einzustellen.

Gegen den Uhrzeigersinn drehen, um von Spot auf Flood einzustellen.

Sperrfunktion / Entsperren

Lésen Sie die Endkappe um eine halbe Umdrehung, um die Sperrfunktion zu aktivieren (die Taschenlampe Iasst sich
nicht einschalten).

Ziehen Sie die Endkappe fest, um zu entsperren und den normalen Betrieb wiederherzustellen.

Aufbewahrungsempfehlung
Fir langere Lagerung, Transport oder Mitnahme wird empfohlen, die Endkappe leicht zu I5sen, um unbeabsichtigtes
Einschalten zu verhindern.

(FR)Fren

Mode d’emploi

Marche/Arrét et Changement de mode

Lorsque la lampe est ETEINTE, appuyez une fois sur linterrupteur latéral pour faire défiler les modes : High —
Medium — Low — Arrét.

Lorsque la lampe est ALLUMEE, appuyez une fois sur l'interrupteur latéral aprés 3 secondes dutilisation continue
pour I'éteindre.

Dans n'importe quel état, maintenez l'interrupteur latéral enfoncé pendant 2 secondes pour en mode SOS ; appuyez
de nouveau une fois pour quitter.

Large / F Focalisé
Lampe al\umée pointez la téte vers le bas puis faites tourner la téte :
Tournez dans le sens horaire pour passer du faisceau large au faisceau focalisé.
Tournez dans le sens antihoraire pour passer du faisceau focalisé au faisceau large.

Verrouillage / Déverrouillage
Desserrez le capuchon arriére d'un demi-tour pour activer Ie verrouillage (la lampe ne s'allumera pas).
Resserrez le capuchon pour iller et rétablir le normal.

Recommandation de stockage
Pour un stockage prolongé, le transport ou le port quotidien, il est recommandé de desserrer légérement le capuchon
arriere afin d'éviter toute activation accidentelle.

((LEUELTS

Istruzioni perl uso

e Cambio ita
Quando la torcia & SPENTA, premere una volta linterruttore laterale per scorrere tra: High — Medium — Low — Off.
Quando la torcia € ACCESA, premere una volta linterruttore laterale dopo 3 secondi di funzionamento continuo per
spegnerla.
In qualsiasi stato, tenere premuto l'interruttore laterale per 2 secondi per entrare in modalita SOS; premere
nuovamente una volta per spegnere.

Fascio F
Con la torcia accesa, puntare la testa verso il basso e ruotarla:
Ruotare in senso orario per passare da flood a spot.

Ruotare in senso antiorario per passare da spot a flood.

Blocco / Sblocco
Allentare il tappo posteriore di mezzo giro per attivare il blocco (la torcia non si accendera).
Stringere il tappo posteriore per sbloccare e ripristinare il normale funzionamento.

Raccomandazioni per la conservazione
Per lunghi periodi di inutilizzo, trasporto o trasporto quotidiano, si consiglia di allentare leggermente il tappo posteriore
per evitare attivazioni accidentali.

(ES)Espaiiol

Encendido/Apagado y Cambio de modos

Cuando la linterna esta APAGADA, pulse una vez el interruptor lateral para recorrer los modos: High — Medium —
Low — Off.

Cuando la linterna estd ENCENDIDA, pulse una vez el interruptor lateral después de 3 segundos de uso continuo
para apagarla.

En cualquier estado, mantenga pulsado el interruptor lateral durante 2 segundos para entrar en modo SOS; pulse
nuevamente una vez para apagar.

Ajuste del Haz Flood/Spot

Con la linterna encendida, apunte la cabeza hacia abajo y girela:
Gire en sentido horario para pasar de flood a spot.

Gire en sentido antihorario para pasar de spot a flood.

Bloqueo / Desbloqueo
Afloje Ia tapa trasera media vuelta para activar el bloqueo (1a linterna no se encendera).
Apriete Ia tapa trasera para y restaurar el funci normal.

i6n de .
Para almacenamiento prolongado, transporte o porte diario, se recomienda aflojar ligeramente la tapa trasera para
evitar activaciones accidentales.
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(RU)Pycckuin
VIHCTpyKUMs no sKcnyaTaumm

Bkn./BbIKn. U NepeknioyeHne pexmmon

Koraa choHaph BLIKTIOUeH, HaXMUTe GOKOBYIO KHOMKY OAMH pas ANs NepeKioueHits pexumos: High — Medium — Low
— Off.

Korna choHap BKMIOUEH, HaXMuTe GOKOBYHO KHOMKY OAVH Pa3 nocnie 3 CeKyHA HeMpepbIBHOI PaGoTb, UTOGH!
BLIKTIOYUTS €ro.

B N110GOM COCTORHMN HAXMUT U yiepKiUBaliTe GOKOBYIO KHOMKY 2 CeKyHzbl ANst BXOAA B pexim SOS; HaxmmTe ewwé
pas, 4ToBb BLIKNIOUTL.

RATBHLED DT =L F vy T 2D UEH TE L ERELET,

Per 0 nyya
[p1 BKNIOUEHHOM (hoHape Hanpasme mnoauym 4aCTb BHY3 ¥ NOBEPHUTE e&:

IMoBepHUTE N0 YACOBOI CTPENKE ANS NEPEXOa OT WIPOKOTO Nya K CHOKYCHPOBAHHOMY.
MoBepHWTE NPOTUB YaCOBOW CTPENKU /NS NEPEXOAa OT CEHOKYCUPOBAHHONO fy4a K LUMPOKOMY.

Bnokvupoeka / Pas6nokupoBka
OcnabbTe TOpLIEBYIO KPBILLKY Ha GopoTa, 4To6b! (cbomape He
3aTAHUTE TOPLEBYIO KPBILLKY ANS w i paboTb!.

PekoMeHAaLMUK no XpaHeH o
Ansi XpaHenws, wm
ans Y

cnerka ocnabuTh TOpLEBYO KPBILLKY




